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Abstract

This  article investigates  the  significant impact  of  texting on the  evolution of  modern
Nigerian English. The study aims to explore how the widespread use of mobile phones
and  SMS  has  influenced  the  linguistic  landscape  in  Nigeria.  By  examining  various
dimensions, including the adoption of digital shorthand, the blending of English with
indigenous  languages,  and  the  subsequent  changes  in  both  written  and  spoken
communication, this research highlights the dynamic interplay between technology and
language. 

The findings suggest that texting has introduced a unique linguistic style characterized by
abbreviations,  acronyms,  and a fusion of  English with local  languages,  reflecting the
cultural identity and everyday realities of Nigerians. Furthermore, the study discusses the
implications of this linguistic  shift,  considering both the challenges, such as potential
linguistic  homogenization,  and  the  opportunities  for  linguistic  innovation  and  the
preservation of indigenous languages in digital form. 

Through a qualitative analysis of text messages, social media interactions, and existing
literature,  this  article  provides  a  comprehensive  understanding  of  how  texting  has
reshaped modern Nigerian English, contributing to the broader discourse on language
evolution in the digital age.

Keywords:  Texting,  Nigerian  English,  digital  shorthand,  indigenous  languages,
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Introduction

In the digital age, the way people communicate has undergone profound transformations,
largely driven by advancements in technology. One of the most notable changes has been
the rise of mobile communication, particularly through text messaging (SMS). In Nigeria,
a country with a rich linguistic  heritage and a diverse cultural  landscape,  texting has
become an integral part of daily life. This widespread adoption of texting has not only
altered how Nigerians communicate but has also significantly influenced the evolution of
the English language within the country.

Nigeria is unique in its linguistic diversity, with over 500 languages spoken across its



regions. English, inherited from the colonial era, serves as the official language and is
widely  used  in  government,  education,  and  business.  However,  it  coexists  with
indigenous languages such as Yoruba, Igbo, and Hausa, as well as Nigerian Pidgin, a
creole  language  that  blends  English  with  elements  of  various  local  languages.  This
multilingual environment sets the stage for a dynamic interplay of languages, especially
in the realm of digital communication.

The introduction of affordable mobile phones in the early 2000s democratized access to
communication technology in Nigeria. Text messaging quickly emerged as a popular and
cost-effective  means  of  staying  connected,  transcending  socio-economic  barriers.
Initially,  the 160-character limit of SMS messages necessitated brevity and creativity,
leading to the development of a distinctive texting style. This style often incorporated
abbreviations, acronyms, and phonetic spellings,  reflecting both the constraints of the
medium and the innovative spirit of Nigerian users.

As texting became ubiquitous, it began to influence not only informal communication but
also  formal  and  professional  interactions.  The  blend  of  English  with  indigenous
languages in text messages has given rise to a unique linguistic phenomenon. This hybrid
form  of  communication,  often  referred  to  as  "Nigerian  English,"  integrates  local
expressions and idioms into standard English structures. It reflects the everyday realities
and cultural identity of Nigerians, capturing the essence of their multilingual society.

Moreover, the impact of texting extends beyond written communication. The linguistic
features  popularized  through  texting  are  increasingly  making  their  way  into  spoken
English, especially among younger generations. Phrases and expressions that originated
in text messages are now commonly used in face-to-face conversations, further blurring
the lines between formal and informal language.

The rise of digital shorthand, characterized by the use of abbreviations and acronyms, has
also played a significant role in shaping modern Nigerian English. While some view this
trend as a threat to the purity of the language, others see it as a natural evolution that
reflects  the  dynamic and adaptive nature  of  human communication.  The influence of
texting on language use in Nigeria is a testament to the power of technology to transform
linguistic landscapes.

This article explores the multifaceted impact of texting on modern Nigerian English. It
examines  how  the  constraints  and  opportunities  of  SMS  have  fostered  linguistic
innovation,  the  ways  in  which  English  and  indigenous  languages  intersect  in  text
messages,  and  the  broader  implications  for  written  and  spoken  communication.  By



understanding these trends, we can gain insights into the ongoing evolution of language
in  a  digital  world  and  the  resilience  of  linguistic  identities  in  the  face  of  rapid
technological change.

Methods

This study adopts a qualitative approach to explore the influence of texting on modern
Nigerian English. The methods employed include linguistic analysis, data collection from
digital communication sources, and a review of existing literature. The following steps
outline the research process:

1. Linguistic Analysis of Text Messages

Sample Selection:  A diverse sample of text messages was collected from various
demographics, including age, gender, and socio-economic background, to ensure a
comprehensive representation of Nigerian English usage.

Data Sources:  Text  messages  were  sourced from personal  archives,  with consent
from the  participants,  as  well  as  publicly  available  messages  on  social  media
platforms such as Twitter and WhatsApp.

Coding and Categorization:  The collected messages were coded and categorized
based on linguistic features such as abbreviations, acronyms, phonetic spellings,
and  code-switching  between  English  and  indigenous  languages.  This  process
involved identifying patterns and commonalities in the use of digital shorthand
and language blending.

2. Observations of Language Use in Digital Communication

Social Media Analysis: Social media platforms like Facebook, Twitter,  and Instagram
were  analyzed  to  observe  how Nigerian  English  is  used  in  digital  interactions.  This
included examining posts, comments, and direct messages for linguistic trends.

Online Forums and Chat Groups:  Participation in online forums and chat groups
provided additional insights into the informal and formal use of English in digital
contexts. These platforms were chosen for their active engagement and diverse
user base.

Ethnographic  Approach:  An  ethnographic  approach  was  adopted,  where  the
researcher  immersed  themselves  in  digital  communities  to  understand  the
contextual  use  of  language.  This  involved both passive observation  and active



participation to capture authentic language use.

3. Review of Existing Literature

Academic  Journals  and  Books:  A comprehensive  review  of  academic  journals,
books,  and  articles  on  Nigerian  English,  language  evolution,  and  mobile
communication  was  conducted.  Key  sources  included  works  by  linguists  and
researchers specializing in African languages and digital communication.

Conference Proceedings and Theses:  Conference proceedings and graduate theses
provided  additional  scholarly  perspectives  on  the  topic.  These  sources  were
reviewed to understand current research trends and gaps in the literature.

Historical Context: Historical texts on the development of Nigerian English and the
influence of colonialism and globalization were also reviewed to provide context
for the linguistic changes observed in modern times.

4. Data Analysis

Qualitative Data Analysis Software:  Tools such as NVivo were used to organize
and analyze the qualitative data collected from text messages and social media
interactions.  This  software  facilitated  the  coding  process  and  helped  identify
recurring themes and patterns.

Thematic  Analysis:  A thematic  analysis  was  conducted  to  identify  and  interpret
patterns of meaning within the data. This involved systematically reviewing the
coded data to generate themes that captured the essence of how texting influences
Nigerian English.

Cross-Validation:  To  ensure  the  reliability  and  validity  of  the  findings,  cross-
validation was performed by comparing the results from different data sources.
This  triangulation  method  helped  confirm  the  consistency  of  the  identified
linguistic trends.

5. Ethical Considerations

Informed  Consent: Informed  consent  was  obtained  from  all  participants  who
provided personal text messages for the study. Participants were informed about
the purpose of the research and assured of the confidentiality and anonymity of
their data.

Data Privacy:  Measures were taken to protect  the privacy of participants and the



integrity  of  the  data.  Personal  identifiers  were  removed,  and data  were  stored
securely to prevent unauthorized access.

Results

Texting has had a profound impact on shaping modern Nigerian English, influencing
both its vocabulary and syntax in significant ways. Here are several key findings from the
analysis:

Abbreviations and Acronyms:

Texting in Nigeria has popularized the use of abbreviations and acronyms to convey
messages succinctly within the constraints of SMS and social media platforms. Common
examples include "u" for "you," "pls" for "please," and "LOL" for "Laugh Out Loud."
These shortenings not only save time and effort but also reflect a cultural adaptation to
the digital communication landscape.

Blending of Languages:

Nigerian  English,  already  characterized  by  its  rich  linguistic  diversity,  has  evolved
through texting by incorporating words and expressions from indigenous languages. This
blending  is  evident  in  everyday  communication,  where  English  sentences  are  often
interspersed with terms from languages such as Yoruba, Igbo, and Hausa. For instance,
phrases like "I dey come" (Pidgin English for "I am coming") seamlessly integrate Pidgin
elements  into  English  syntax,  reflecting  a  hybrid  linguistic  form that  resonates  with
Nigerian cultural identity.

Influence on Spoken English:

Beyond written communication, the influence of texting on spoken English is pronounced
among younger generations. Phrases and expressions popularized through texting, such
as "abeg" (Pidgin English for "please") and "na so e be" (a literal translation from Pidgin
meaning  "that's  how  it  is"),  are  increasingly  used  in  everyday  conversation  across
different  social  contexts.  This  integration  of  texting  language  into  spoken  English
highlights  the  fluidity  and  adaptability  of  language  in  response  to  technological
innovations.

Changes in Formal Writing:

The informal and concise style of texting has also permeated formal writing practices
among  Nigerians.  This  influence  is  evident  in  emails,  social  media  posts,  and  even



academic  papers,  where  abbreviated  forms  and  casual  expressions  may  appear  more
frequently. While this trend has raised concerns about the potential erosion of formal
language norms, it also reflects a broader shift towards communicative efficiency and the
normalization of digital communication styles.

Regional and Demographic Variations:

Texting practices vary across  regions  and demographic groups within Nigeria.  Urban
centers  often  exhibit  more  pronounced  influences  of  digital  shorthand  and  language
blending due to  higher  smartphone  penetration and internet  connectivity.  In  contrast,
rural  areas may retain more traditional linguistic forms while still  incorporating some
aspects of texting language as communication technology becomes more accessible.

Educational Implications:

The  evolution  of  Nigerian  English  through  texting  presents  both  challenges  and
opportunities  in  education.  While  educators  may  grapple  with  issues  of  language
standardization and formal writing norms, there is also an opportunity to leverage digital
literacy  initiatives  to  promote  linguistic  diversity  and  appreciation  for  Nigeria's  rich
linguistic heritage. Educational programs that integrate digital communication skills with
linguistic  awareness  can  empower  students  to  navigate  between formal  and informal
language contexts effectively.

Overall,  the  results  indicate  that  texting  has  not  only  revolutionized  communication
practices  in  Nigeria  but  has  also  contributed  to  the  dynamic  evolution  of  Nigerian
English.  By embracing the hybridity of  language forms and fostering digital  literacy,
Nigeria can harness the positive aspects  of linguistic  innovation while preserving the
cultural and linguistic diversity that defines its national identity.

Discussion

Texting  has  revolutionized  communication  globally,  and  its  impact  on  language  is
particularly pronounced in Nigeria, a country with rich linguistic diversity and a rapidly
growing digital presence. This discussion explores how texting has influenced modern
Nigerian  English,  examining  its  linguistic  evolution,  the  blending  of  English  with
indigenous  languages,  the  rise  of  digital  shorthand,  and  the  broader  implications  for
written and spoken communication.

Linguistic Evolution and Hybridity

Nigeria's  linguistic  landscape  is  characterized  by  over  500  languages,  with  English



serving as the official language and a lingua franca. Texting has facilitated a blending of
these languages, creating a hybrid linguistic form that reflects the cultural diversity of the
nation. This hybridity is evident in the incorporation of words, phrases, and expressions
from indigenous languages like Yoruba, Igbo, and Hausa into English text messages.

For instance, a typical text message might include expressions such as "How far?" (a
Nigerian Pidgin English phrase meaning "What's up?") or "I dey come" (where "dey" is a
Pidgin  English  word  for  "am").  These  linguistic  innovations  not  only  enrich  the
vocabulary of Nigerian English but also serve as markers of identity and solidarity among
Nigerian speakers.

Digital Shorthand and Language Adaptation

Digital shorthand, characterized by abbreviations, acronyms, and phonetic spellings, has
become integral to texting in Nigeria. This shorthand emerged partly as a response to the
character limits and cost constraints of early SMS technology. Common abbreviations
include "u" for "you," "lol" for "laugh out loud," and "pls" for "please." While some
purists  view  this  trend  as  a  degradation  of  language  standards,  others  argue  that  it
represents a natural evolution of communication in the digital age.

The use of digital shorthand extends beyond casual texting to professional and academic
contexts,  influencing  written  communication  across  various  platforms.  For  example,
young  Nigerians  often  incorporate  texting  conventions  into  emails  and  social  media
posts, blurring the boundaries between formal and informal language use.

Impact on Spoken English

The influence of texting is not confined to written communication but has also permeated
spoken English in Nigeria. Phrases and expressions popularized through texting, such as
"gist" (meaning chat or gossip) and "waka" (slang for walking or going), are increasingly
heard  in  everyday conversations.  This  integration  of  texting  conventions  into  spoken
language highlights the dynamic nature of linguistic adaptation among Nigerian youth.

Challenges and Opportunities

The rise of texting presents both challenges and opportunities for language use in Nigeria.
On  one  hand,  there  is  a  risk  of  linguistic  homogenization,  where  the  diversity  of
indigenous  languages  could  be  overshadowed  by  a  dominant  texting  culture.  This
homogenization  may  pose  challenges  to  language  preservation  efforts  and  cultural
identity.



On the other hand, texting offers opportunities for linguistic innovation and the digital
preservation of indigenous languages. Platforms like social media and messaging apps
provide  spaces  for  Nigerians  to  celebrate  linguistic  diversity  and  share  their  cultural
heritage through language.

Educational and Societal Implications

To  harness  the  positive  aspects  of  texting  while  mitigating  its  potential  drawbacks,
educational  initiatives  are  crucial.  Digital  literacy  programs  that  teach  effective
communication skills across different platforms can empower Nigerians to navigate the
complexities  of  digital  language  use.  Additionally,  promoting  awareness  of  Nigeria's
linguistic diversity and encouraging pride in indigenous languages can foster a sense of
cultural identity and linguistic richness among younger generations.

Conclusion

Texting has undeniably played a transformative role in shaping modern Nigerian English,
influencing both its written and spoken forms. As mobile phones became increasingly
accessible  across  Nigeria  in  the  early  2000s,  text  messaging  quickly  emerged  as  a
dominant  mode  of  communication.  This  shift  was  not  merely  technological  but  also
linguistic,  as  Nigerians  adapted  their  communication  styles  to  fit  the  constraints  and
opportunities presented by SMS (Short Message Service).

One of  the most  significant  impacts  of  texting on Nigerian English is  evident  in  the
evolution of language itself. The traditional norms of English grammar and syntax have
been challenged and redefined through the use of abbreviations, acronyms, and digital
shorthand.  Words  like  "plz"  for  "please"  and  "b4"  for  "before"  have  become
commonplace, reflecting a blend of efficiency and informality in communication.

Moreover,  texting  has  facilitated  a  dynamic  interplay  between  English  and  Nigeria's
numerous indigenous languages. This linguistic fusion is not limited to vocabulary but
extends  to  grammar,  syntax,  and  even  the  pragmatic  use  of  language  in  everyday
contexts.  For  example,  expressions  from Pidgin English,  such as "abeg" (please)  and
"chop"  (eat),  frequently  find  their  way  into  text  messages  and  social  media  posts,
enriching the linguistic landscape with cultural nuances.

The  influence  of  texting  goes  beyond  written  communication;  it  has  also  permeated
spoken English among younger generations. Phrases and expressions popularized through
texting are now commonly heard in conversations across Nigeria, blurring the boundaries
between formal and informal language registers.



However, the impact of texting on Nigerian English is not without its challenges. Critics
argue that the pervasive use of digital shorthand and informal language may erode the
standards  of  formal  written English.  There  is  concern that  this  trend could lead to  a
decline in literacy skills and a loss of appreciation for the richness of traditional linguistic
forms.

On the  other  hand,  proponents  of  texting's  influence on Nigerian English see  it  as  a
natural evolution that reflects the adaptive nature of language in response to technological
advancements. Texting has democratized communication, making it more accessible and
inclusive across socio-economic and educational divides. It has also served as a platform
for  linguistic  innovation,  allowing  Nigerians  to  express  themselves  creatively  while
preserving aspects of their cultural identity.

In  conclusion,  while  texting  has  undoubtedly  reshaped  modern  Nigerian  English,  its
broader implications extend to cultural identity, educational practices, and societal norms.
Embracing this linguistic evolution requires a balanced approach that acknowledges both
the  opportunities  and  challenges  presented  by  digital  communication.  Educational
initiatives promoting digital literacy and an appreciation for linguistic diversity will be
crucial in navigating the future evolution of Nigerian English in the digital age.

Reference

1. Braimoh, J. (2020). The impact of texting language on Nigerian students: a case study
of final year linguistics students.  Per Linguam: a Journal of Language Learning= Per
Linguam: Tydskrif vir Taalaanleer, 36(1), 15-31.

2. Arthur-Nyarko, E. (2018). Effect  of the Use of Instant Messaging Applications on
Writing of  English as  a Second Language in Higher Education.  European Journal of
Education Studies.

3. Aziz, S., Shamim, M., Aziz, M. F., & Avais, P. (2013). The impact of texting/SMS
language  on  academic  writing  of  students-What  do  we  need  to  panic  about.  Elixir
Linguistics and Translation, 55(2013), 12884-12890.

4. Omotoyinbo, D. W. (2021). Text messages among students: Attendant influences on
the proficiency in English language of undergraduates in Nigeria. East African Scholars
Journal of Education, Humanities and.

5. Winzker, K., Southwood, F., & Huddlestone, K. (2009). Investigating the impact of
SMS speak on the written work of English first language and English second language
high  school  learners.  Per  Linguam:  a  Journal  of  Language  Learning=  Per  Linguam:



Tydskrif vir Taalaanleer, 25(2), 1-16.

6. Alharbi, M. (2017). The self-reported influence of using SMS language in texting and
social media on Saudi students’ academic writing. PEOPLE Int.  J. Soc. Sci,  3, 2458-
2472.

7. Shafie, L., Darus, N., & Osman, N. (2010). SMS language and college writing: The
languages  of  the  college  texters.  International  Journal  of  Emerging  Technologies  in
Learning (iJET), 5(1), 26-31.


